
t ofj,b uars ubh,ucru /uk ,uagk vn vnfj,b /ogk - uk vnfj,b h"ar
okugk kucn thch tka gcab rcfa 'ohnc obusk ktrah ka ighaunk
/(,jt vnut kg thcn tuv kct 'thcn ubht okugv kf kga ubhcv tk ovu) 
/ostv ,t ,u,pk rmhv ka ujuf tuv kusd vnf sg sunkk ubhkg itfn  
ugsh ov /abugu rfac ubhntv odu okug trucc ubhntv ohrmnv vbv
 /vsn sdbf vsn ka vdvbvc ghdn abugvau oahbgvk w,h trucv shca

    ogk grvk ukfuh smhf vmg uaphju ucah /wofj,vkw uxhb ?uag vn
kufh trucv iht ohnc :wiur,pw utmn iftu 'o,ut ehzh tka iputc ktrah
kucn sug thcvk tk gcab rcfa ouan 'vsn sdbf vsnc oahbgvk
/ovhagn kg uabghh tku ohnc grvk ukfuh - ucaj ov lf- tkhnn 'okugk
tuv ihntn ukhptu 'okug trucc vbunt ostk ah ot ;t hf 'ubk hrv   
ovk ohaug uhv kkf ohbhntn vhv tk ot hrva] vsn sdbf vsn abugc
lrs uaphj 'uhabugcu trucc ubhntva ouan eru 'okugca iput kfc gr

kukg tuv vnmgc uz vbunt lu,n 'ouen kfn - [vbnn uezbhh tka
/ohrjtk grvk unmgk rh,vku u,ugar kg ,ugar ;hxuvk tuck

!rmhv kg rcd,vk hsfc ostv lhrm thnas t,ghhx vnf 'ubsnkk    
kgupcu - w,h trucc vbunt ukhptu ',ughsh vcrv ostk ,uhvk ,ukufh
jfn /ukt ,ughsh uk ,urxja ostn gurd r,uh uh,ughsh hp kg dvb,h
.rav ,t rvyk tuck od kukg tuv vru,c ,ucrv uh,ughshu u,nfj
uvz /ohna ,trhv tuv okugc ostk lrmba vn rehg hf !ohngy i"ec
ukfa rahhku ,uhugy hbhn kfn ostv ,t khmvk ujufca shjhv rcsv

 /u,u,pk rmhv shc aha ,uhnunegv hdux kfn
ka iputc inzv kf hj tuv ',h,hnt ohna ,trh ostk iht ot    
kct /uk uehzh tk ohgrv uhagna ohfrs apjnu '"uk vnfj,b vcv"
'ohna ,trh lu,n rcs kf ohhebu 'gsb tka thv vghshv ,hkf,

/kkf ofj,vk hkc ',uyhapu ,unhn,

         ,ca ,urb ,eksv4:36 - 
     9:06 - t"nqgna ,thre inz
       t"rdvqgna ,thre inz  9:42 -
     vkhp, inz ;ux qt"rdv 10:31 -
   4:55 - ,cav ouh ka vnjv ,ghea
 5:45 - chrgn qohcfufv ,tm e"amun

o, ubhcr ,yhak q ohcfufv ,tm - 6:07

   kvae vsucgc" :(/zf 't) rvuzc cu,-wthauecwrnujc '-wrnuju kecw'
ohbckcu- wt,fkv iuchkcwwufu t,hhrc ts 'vsac vsucg kfcu '"ubhhv '

vn ihcvk lhrmu /wvru,v kngw ka ruth,k vru,c ,ukng ihhbg lhha
?ohrmnc ktrah sucga

v hrcs osevc cahhk ahu   vnfj lansucga ,ryn ihbgc ['d"h 'd"h] 
,rfb z"gu ',ykjun vrhzdc vhv ohrmnk i,xbfv rat" 'ohrmnc ktrah
rufc o,ut i,hk lhrm vhv rat 'ubhct ovrct og ohr,cv ihc ,hrc
,t gdhhk ohrafunu 'igcyc ohgbfb uhvh rat  'i,ut ;rmk kzrcv
vgbfv hshk o,ut vthcv vaev o,sucga ubhhv '"wufu vru,c o,uapb'

ohrmnn uktdha ,gc vru, kug onmg kg kcek obhfvk/

,sucgn vhv hubp huk ka uyca" t,ht [z"y wv r"una] arsnc vbvu   
csnc] arsnv hrcs hp kg rtc,n vzu '"lrp"rnta vgac" :[wf u"y r

vgrp' wovk rntu ktrah kf ,t .ce 'wudu uk vnfj,b vcv'vaecc 
'[ouka,c ubhhv] vcuyc ouhv hng uag ofn  ch,fs ubhhvuwohrmn ushcghu

lrpc ktrah hbc ,tw'lr vpc 'vphrdnu kx kyb 'vgrp ,t vtur vhv hn 
ugsha ouan odu] 'vaug vhv tku ohbckc vaugu vphrdnu kx kyub
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ijf kfc ung uagu ,uzhrzc ktrah kf ufkv shn ['lf kg ovk unkaha
vfaja iuhf 'wufu'ohadub ovhkg shngv 'k"tu ' ohbckv ,t ucahj'shn 

ovk rntu 'ohbckv ,t ubnu usng'wg) "/ouhu ouh kfc ohshngn o,t vzf 
ktrah ka o,kufh ,t ,gsk hsfc ubhhv '(j"h texp oa arsnc
ztu 'ouka, sgc ,ucsb,vc sucgk ovk ghmvu vgrp ofj,v 'vsucgc
rjtu 'iunn r,uha vnfk ,ufzk hsfc ovh,ujuf kf ,t umhn ov
 /lf kg ouka, ,kce tkk ouh kfc lf ,uagk ojhrfv o,kufh v,kdba
uphsgvu 'vchsbv vgmvv hrjt zt u,p,v tk huk yca kct    

/vrhzdv lu,c ukkfb tk vz kkdcu 'vru,c euxgk lhanvk
'ohrmnca vaev vsucgv ,ryn ruthcc vnfj lanv hrcs hpku   

,ta r,hc ohrcsv ohrtc,n' hrndk onmg ,t uscgaa huk yca hf
vru, kug ,kcek ohbfun uhv 'ovhkg ukug ukceu 'vru,v kngk

/wvae vsucgwk kkf oheuez uhv tku 'uktdhaf
vae vsucgv ,ryna 'itfk wvru,v kngw ka ,ufhhav icun z"hpku   
h"g ut 'ohbput hban ,jtc ohhe,, 'vru, kug ,kcek rafv-ohrmnc

whuk ycaw-vru,v kng kug ,kce h"g ut 'wktrah kkfw-vae vsucg/

''''eeeekkkkeeee    ddddccccyyyyaaaa    ddddcccceeeeaaaarrrr    llllkkkkaaaaeeee    mmmmiiiippppaaaallllaaaaeeee    xxxxnnnneeeeggggaaaa    ddddyyyywwww    ddddcccceeeeaaaarrrraaaa    mmmmddddiiiiiiiigggg    zzzz`̀̀̀    eeeexxxxxxxxnnnniiiieeee    ((((cccciiii----`̀̀̀))))

zexxerzd ixace miig igwl
reayd zeiyxt i"tr excqp

axd z`n mely `"hily lxrt
iwqalyew v"xbd zaiyia p"ep (3) z:h c"n (2) u:oa vrurc vban 'c:xe j"ut (1)

g"ua rumhe (5) c:oa j"ut (4) h:xe iuhmv rga
vrurc vban (7) tb:c ejmh ,jbn ,"ua (6) y:n

c:xe z"n ohsdn hrp (9) th:oa (8) y:xe
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    As we start learning the book of Shemos, the days of Shovevim begin.
This is a 6 week period which is a special time for one to concentrate on
purity of sight, thought and speech. In the society that we live in, there are
many sights that a Jewish eye is not permitted to view. Self discipline in
these areas, especially in watching one’s eyes, has great bearing on the
blessings and simcha that will come his way.     
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uk h,trcu grv rmh h,trc
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was born, his mother Yocheved was 130 years old. Yet,
the Torah makes no mention of this great miracle. On the
other hand, when Sarah gave birth to Yitzchok at the ripe
old age of 90, the posuk elaborates, before and after, on

  
       A SERIES IN HALACHAH
       LIVING A “TORAH” DAY

Halachos Pertaining to the “Torah” Table (13)

Washing for Bread - Used Water. Water that was previously
used for what Chazal deem “work” (vftkn) becomes invalid to
use for washing before eating bread (1). Even if the water is
perfectly clean after the usage it is not valid (2) (3), even if
someone other than the owner did the work. Therefore, we
invalidate water that was used in the following cases:

To wash dirty dishes (4). If dishes were put into a basin of
water to wash them, even if the basin is very big, all the
water is posul (not valid) (5). 
To wash hands either from dirt or for the mitzvah of
washing for bread. By some weddings, water is put out in
jars for washing into big glass basins. The used water
cannot be used again to wash for bread. However, it may be
used for other things like throwing onto plants (unlike the
water used in the morning to wash ones hands hands after
sleeping which can not be used for anything). 
To fill up a hot water bottle (6) that is used to keep a part of
the body warm. 
To warm up or cool off a baby bottle (7). Many people find
that it is very handy to fill a washing cup with hot or cold
water to warm or cool a baby bottle. (On Shabbos one must
be careful not to submerge the whole bottle in the water
because of the prohibition of hatmana - insulating). One
should spill out the water afterwards so that nobody should
come and use it for washing before eating bread.

1)

2)

3)

4)

this amazing happenstance. In Egypt, women were having
six children at a time - a miracle like Yocheved’s was not
especially extraordinary. But Yitzchok’s birth was a
special isolated occurrence. Thus, that miracle was greater! 

 `"hily cltyxid jexa d"en z`n     
  qhiid cplailw ,l`xyi zad` ldwc ax 

To swim in from a swimming pool. 
To warm up or cool off one’s hands or body.

Water That is Considered Unused. If water was used to
prevent something from getting ruined, without positively
improving it, the water is kosher. A common example of this is
when potatoes or apples are peeled for cooking, and left in water
to stop them getting brown till the cooking starts. In this case,
the water is valid. Similarly, if one put a bottle or can of cold
drink into cold water to keep it cold, or a warm drink in warm
water to keep it warm, that water is kosher. The Poskim argue if
putting vegetables, aravos and flowers, into water to prevent
withering is called preventing ruin or adding moisture. It is
better not to use such water (8).  
   Water that comes out from a window air conditioner is
certainly kosher because no work has been done with that water.
It is merely a result of condensation that forms as a result of hot
and cold air coming together. If water was used unintentionally,
it is kosher, therefore if apples fell by accident into water and got
rinsed, the water is kosher (9).

5)

6)

����������������������������
����������������������������
����������������������������
����������������������������
����������������������������
����������������������������
����������������������������
����������������������������
����������������������������
����������������������������
����������������������������
����������������������������
����������������������������
����������������������������

        
R’ Yaakov Moshe Charlop ZT”L (Mei Marom) would say: 

    “The Egyptians did not only hate Bnei Yisroel, they were disgusted with their own lives (Rashi). This is the plight

of the Jewish People in golus. When the gentiles have no regard for their own lives, with little self-esteem and

respect, they similarly have no regard for the lives of other human beings, especially Jewish lives. It was because the

Egyptians hated their own miserable lives, that they felt the need to embitter the lives of Bnei Yisroel.”

R’ Shlomo Ephraim Luntzitz ZT”L (Olelos Ephraim) would say:

   “When Moshe Rabbeinu saw the burning bush, Hashem told him to remove his shoes. When one wears shoes, he

can step on small stones and pebbles and they are hardly felt. However, when one walks barefoot, he feels every tiny

rock and thorn and it hurts. Thus, Moshe, the future leader of Klal Yisroel was told to take off his shoes, for a leader

of his generation must feel the pain of his people and understand their travails in order to properly lead them.”

A Wise Man would say: 
   “Life is not about waiting for the storm to pass. Life is about learning how to dance in the rain!”

A SPECIAL MAZEL TOV TO MR & MRS DOVI MINZER ON THE BIRTH AND BRIS OF THEIR BABY BOY



    ''''eeeebbbbeeee    mmmmiiiixxxxvvvvnnnn    jjjjllllnnnn    ooooddddiiiillll`̀̀̀    xxxxaaaacccc    xxxxnnnn`̀̀̀    xxxxyyyy`̀̀̀kkkk    eeeeyyyyrrrr    ̀̀̀̀ lllleeee    mmmmiiiiwwwwllll`̀̀̀dddd    zzzz`̀̀̀    zzzzeeeecccclllliiiinnnndddd    ddddpppp`̀̀̀xxxxiiiizzzzeeee    ((((ffffiiii----`̀̀̀))))    
   The posuk praises the Yiras Shamayim of the Jewish midwives rather than their desire to do chesed. The Chofetz

Chaim ZT”L remarks that chesed alone could never have brought them this far. Kindness might have caused them to
resign from their jobs, but their intention was to keep their posts so that no one else would do the heinous job of killing
Jewish babies. It was specifically their fear - ohna ,trh - that spurred them on to perform the will of Hashem. 
    When a person finds himself in the midst of a nisayon (a test of character), it is the Fear of Heaven translated into the
desire to do the wv iumr, that will allow him to pass the test. The next time you find yourself in a precarious situation, just
ask yourself: “What does Hashem want me to do now?” If one follows his heart and his mind, he will undoubtedly pass
the test. As we say in Tehillim: "sgk ,snug vruvy wv ,trh" - A pure Yiras Hashem - "sgk ,snug" - will stand by him forever!
How different is the Fear of G-d of a gentile, who is so afraid to get caught that he’ll try to “outsmart” G-d!
    The Nesivos Sholom ZT”L explains that wv ,trh is the true avodah of a Jew, like the posuk says: ktua lhekt wv vn"
"wv ,t ,trhk ot hf ?lngn - “What does Hashem, your G-d, ask of you? Only that you fear Hashem.” The word for "vtrh" -
“Fear,” is the same word that means “to see.” Because true Yiras Hashem is seeing the Almighty in every situation!
Bringing Hashem into every aspect of our lives! The more one notices Hashem, appreciates Hashem and connects to Him,
the more he will emulate His ways, thereby performing the wv iumr. This is true Yiras Hashem in practice!
    
             

    ''''eeeebbbbeeee    iiiieeeellll    zzzzaaaa    zzzz`̀̀̀    ggggwwwwiiiieeee    iiiieeeellll    zzzziiiiaaaannnn    yyyyiiii`̀̀̀    jjjjlllliiiieeee((((`̀̀̀----aaaa))))llll""""kkkkrrrr    ddddppppyyyy    llll""""wwww    zzzzaaaa    ddddzzzziiiidddd    eeeeppppnnnnnnnn    ddddxxxxaaaarrrrzzzzppppyyyykkkk    iiii""""yyyyxxxxtttt    ----    

''''eeeebbbbeeee    eeeeiiiigggg`̀̀̀nnnn    iiiixxxxaaaarrrr    yyyyiiii`̀̀̀    ddddkkkknnnn    iiiixxxxvvvvnnnn    yyyyiiii`̀̀̀    ̀̀̀̀ xxxxiiiieeee    mmmmzzzzllllaaaaqqqqaaaa    ̀̀̀̀ xxxxiiiieeee    eeeeiiiigggg`̀̀̀    llll`̀̀̀    ̀̀̀̀ vvvviiiieeee    ddddyyyynnnn    llllccccbbbbiiiieeee((((`̀̀̀iiii----aaaa))))        
   On the evening of December 24, 1944, in the the camp of Hauhenstein, near Kaminetz, something unusual occurred.
Many in this camp were in the infirmary, sick and weakened from the slave labor and lack of proper nutrition. If only
they had more food, more of them could be saved. On this eve of the gentile holiday, to everyone’s surprise, the camp’s
inmates were given double portions of bread, sugar and margarine.
   As they stood on line to receive their extra rations, a young man, a hero, by the name of Shimon Zricken, had an
inspiration. If everyone would donate a small portion of their rations, some of the sick people in the infirmary could be
saved. He got up on a box at the head of the line and spoke. “We have a great opportunity to save some of our people.
There are sick people in the infirmary who are starving. Let us join together in this great mitzvah of saving lives.
Everyone should give something from their rations in order to save our starving brothers.” Immediately the soul of the
Jews was awakened, and they gave away part of their rations to save these weakened people.
    The next day after work, Shimon was called into the office of the Nazi camp commander. On his way he met another
man, the camp secretary, who told him that he’d just been sentenced to death because he had organized a “Communist
gathering” and called for a rebellion of the inmates. When he entered the office, the Nazi demanded to know by what
right Shimon had organized the gathering and what kind of ideas was he was bringing into the camp, speaking publicly
as though he were in the Kremlin.
   Shimon was petrified but still managed to ask the Nazi for permission to say his last words before his execution. The
words that came out of his mouth were like thunderbolts from Heaven.
    “We Jews are forgotten from the world! No one cares about us. The only ones who can take care of us is ourselves,
and only we can understand the pain of one another here. I know that there is nothing wrong with our sick friends except
a lack of food. And if we won’t have pity on them, who will? We share a common destiny. You have made us
collectively responsible. Not only are we brothers in faith, but also in our pain and affliction. I did what I did for the sole
purpose of saving lives, Jewish lives, and in that way they would be able to work again for you - for the Reich!”
   He spoke this way for a long time and miraculously, the Nazi devil began to soften. Suddenly, the officer looked up
and said one word: “Out.” 
   Shimon ran as fast as his legs could carry him. Word got around that not only had he been acquitted from death, but
that he was going to become “an elder spokesman of the Jews.” This sadistic Nazi removed the previous elder who had
reported him for his “crime” and installed Shimon in his place.
   However, the victory was short-lived. The next day, he was called back to the office. The Nazi commander handed him
a whip and said, “From now on, you will be in charge. With this whip you will hit the Jews hard and make them work!”
   Shimon felt miserable. Hit another Yid? How could he? Once again, he begged the Nazi for permission to speak. “Sir, I
cannot hit the prisoners. They are my brothers, brothers of one destiny, brothers of pain. I cannot hit people from my own
nation, but I guarantee that the quota of work will be done.”
   For the second time in two days, a miracle occurred and the Nazi appeared almost normal. Then he looked at Shimon
in wonder and barked, “Get out, you dirty Jew!” Shimon was saved from two horrors, one worse than the other - his own
death paling in comparison with torturing his poor brethren.
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                        aaaaeeeehhhh    iiiikkkk    eeeezzzz`̀̀̀    ̀̀̀̀ xxxxzzzzeeee    ooooaaaa    ccccllllzzzzeeee    ddddyyyy`̀̀̀dddd    xxxxddddzzzzeeee
''''eeeebbbbeeee    mmmmiiiiggggxxxxiiii    ddddyyyyllllyyyy    eeeeddddppppttttvvvvzzzzeeee    ̀̀̀̀ eeeedddd                                ((((aaaa----aaaa))))    

    Rashi writes that when Moshe was born, “the entire

house was filled with light.” The meforshim ask: what is
the source of this light? Where did it come from? Is it
meant to be taken literally; that a tiny baby gave off a
natural aura, a gleaming burst of radiance; or is it symbolic
of the nature of the child, who later grew to become the
great “light” of the Jewish Nation?
    R’ Naftoli Tzvi Hurvitz ZT”L (Ropshitzer Rebbe)

gives a marvelous response. At the time of the creation of
the world, the posuk tells us, "cuy hf rutv ,t ohekt trhu" -
“And the Lord saw the light for it was good.” The
Medrash explains that this light was other-worldly and
could not remain here on this world. Its spiritual qualities
and awesome glow was way too much for the corporeal
elements of the physical world. Thus, Hashem concealed it
for the benefit of the righteous in the future. 
    When we speak of “righteous in the future” who was
more righteous and saintly then Moshe Rabbeinu?
Obviously, Moshe was on a level that no other mortal has,
or will, ever reach. How appropriate, then, that this celestial
aura should be taken out of concealment and projected upon
the form of a baby who will utilize this “light” to lead the
Jewish People, redeem them from slavery, receive the Torah

on Har Sinai and talk to Hashem “face to face.” So, to
answer the original question: the source of the light is both a
physical property of Divine and celestial origin, while at the
same time it is a symbolic “glow” which captured the
essence of Moshe Rabbeinu as the leader of his people.
    Thus, the word "cuy" - “good” is found in three instances:
By the creation of the world, by the birth of Moshe and by
Kabbolas Hatorah, like the words of Chazal: tkt cuy iht"
(d-u ,uct) "vru, - “There is no good other than Torah.”                 

         EDITORIAL AND INSIGHTS

     ON THE WEEKLY MIDDAH OF ...

    ....jjjjiiiiccccaaaarrrrllll    ddddkkkk    ddddyyyyrrrrzzzz    ddddnnnnllll    xxxxnnnn`̀̀̀llll    ddddrrrrxxxxtttt    llll`̀̀̀    eeeewwwwrrrrvvvviiiieeee                                
    eeeeyyyyrrrr    eeeeppppllll    mmmmiiiixxxxnnnn`̀̀̀    mmmmiiiippppaaaalllleeee    jjjjiiiiccccaaaarrrrllll    oooozzzzpppp    ooooiiii`̀̀̀    ooooaaaazzzz((((eeeehhhh----dddd))))    

    After Moshe and Aharon came to Pharaoh for the first
time and demanded that he release the Jewish People from
their bondage, Pharaoh decided to get even. He increased
their workload and refused to give them straw to make
bricks for their construction needs. He claimed: “Burden

the people with (extra) work so that they do not turn away

with false words.” The Jewish People cried out in anguish
and despair. “Why do you do this to your servants? Straw

is not given to your servants and you want us to make

bricks?” But Pharaoh insisted: this will teach you to want
to leave Egypt and serve your G-d in the desert! 
      The great R’ Shlomo Karliner ZT”L sees a reference
in the words of Bnei Yisroel to our plight today. The word
for “Straw” (ic,) is similar to the word "vbuc," which
means “Wisdom.” Similarly, the word for “Bricks”  (ohbck)
can also be a reference to the act of Teshuva, according to
the dictum of Chazal: “At all times your garments should

be white (ick).” (/vn ,ca) This teaches us that a person
must always be clothed in white, i.e. engaged in the
mitzvah of Teshuva and repentance.
     Now we may understand the reference that is found in
our posuk: "lhscgk i,b iht ic," - “Straw is not given to your

servants” - the proper wisdom and understanding of
Hakadosh Boruch Hu is not given to Your servants - Klal

Yisroel - since we are unable to properly comprehend the
nature of Hashem. Yet, still, "uag ubk ohrnut ohbcku" - “You tell

us to make bricks?” - You want us to do Teshuvah, to repent
our ways? How is this possible if we do not understand
Hashem in all His ways? This is a big question. How can we
begin to do Teshuvah if we are lacking in understanding?
Hashem must first grant us wisdom and understanding and
then we will merit to do a complete Teshuva.                               

FROM THE WELLSPRINGS OF       

R’ GUTTMAN - RAMAT SHLOMO    

llllyyyynnnn: Two beggars were comparing notes. They had both
recently been to the same city where they both visited and
received money from a noted Baal Tzedakah.
    The first beggar said, “Can you believe it? The man
gave me a check for $100. That was by far the most
generous donation I’ve ever received.”
    “That’s all?” scoffed the second man. “You call that
generous? When I went to him not long ago, he gave me a
check for $200. That’s double what you got. Why are you
so excited about your donation when mine is greater?”

    The first man smiled sagely. “Because it all depends on
the timing. You went to him on Purim, when this man
gives out so much money and his heart and hand is open to
each and every Jew. No wonder he gave you $200. In fact,
he could’ve given you much more had you stuck around.
But I came to him on an ordinary weekday, in the middle
of the summer. And yet, he still opened up his checkbook
and gave me a sizable donation. That’s why my donation is
even greater than yours!” 
llllyyyynnnnpppp: The Dubner Maggid ZT”L explains: When Moshe  
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